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Dong-tian yi wang Winter und Regen sind vorbei
- ein Lied aus China, nach Hohes Lied 2,11-14 -
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2. Qui ni rong wo de jian ni mian, / qiu ni rong wo wen ni die yu
    Ni sheng rouhe, ni mao xiu-mei, "Wo di gezu yu wo tong qu".

3. Wo di liang-ren wo gen-cung ni / Li-kai dou-yen in-mi zhi di
    Bai niao sheng zhong bai hua cung li / Sui jiao-zong yu ni tont qu.

2. Verbirg dein Antlitz nicht vor mir. / Nach deiner Stimme steht mein Herz.
    Ihr Klang ist süß, und du bist schön. / Du meine Taube, komm mit mir.

3. Mein Liebster, ich will folgen dir. / Aus Fels und Kluft mach ich mich auf.
    Wo Vögel singen, Blumen blühn, / komm ich zu dir und bleib bei dir.

2. O Lord, your face I long to see, / Your still small voice, reveal to me.
    Your tender cara, your joy so dear, / "O precious dove, with me be near."

3. O my belov'd, I'll follow you, / far from the rocks, the hills an sea.
    Midst all the song and blossoms anew / in your firm steps, I'll follow you.
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Dieses Frühlingslied wurde in China zum Lied der Hoffnung auf den Neubeginn des kirchlichen Leben.
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